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För din säkerhet bör du följa följande anvisningar och 
förvara dem på ett säkert ställe.

För att undvika personskador eller skador på 
egendom måste möbeln vara ordentligt monterad/
fastjord på väggen. Felaktig montering kan leda till 
skador.

Beslagen för väggmontering ingår inte i leveransen, 
eftersom de beror på väggarnas respektive skick.

Använd endast beslag som är lämpliga för din vägg. 
Om du har några frågor om rätt fästmaterial, kontakta 
din lokala återförsäljare.

ATTENTION! SE

За вашата безопасност спазвайте следните 
инструкции и ги съхранявайте на сигурно 
място.

За да се избегнат лични наранявания или 
материални щети, мебелите трябва да бъдат 
здраво монтирани/фиксирани към стената. 
Неправилният монтаж може да доведе до 
нараняване.

Обковът за монтаж на стената не е включен в 
обхвата на доставката, тъй като зависи от 
съответното състояние на стените.

подходящ за вашата стена. Ако имате въпроси 
относно правилния материал за закрепване, 
моля, свържете се с местния си търговец.

ВНИМАНИЕ! BG

Для вашей безопасности соблюдайте 
следующие инструкции и храните их в 
надежном месте.

Во избежание травм или повреждения 
имущества предмет мебели должен быть прочно 
установлен/прикреплен к стене. Неправильный 
монтаж может привести к травмам.

Фурнитура для крепления к стене не входит в 
комплект поставки, поскольку она зависит от 
состояния стен.

Используйте только ту фурнитуру, которая 
подходит для вашей стены. Если у вас возникли 
вопросы о правильном крепежном материале, 
обратитесь к местному дилеру.

ВНИМАНИЕ! RU

Az Ön biztonsága érdekében tartsa be az alábbi uta
sításokat, és tartsa azokat biztonságos helyen.

A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében a bútordarabot szilárdan a falhoz kell sze
relni/rögzíteni. A nem megfelelő összeszerelés 
sérülést okozhat.

A falra szereléshez szükséges szerelvények nem tar
toznak a szállítási terjedelemhez, mivel azok a falak 
mindenkori állapotától függnek.

Csak olyan szerelvényeket használjon, amelyek alkal
masak az Ön falához. Ha bármilyen kérdése van a meg
felelő rögzítőanyaggal kapcsolatban, kérjük, forduljon 
a helyi kereskedőhöz.

FIGYELEM! HU

Ради ваше безбедности, придржавајте се 
следећих упутстава и чувајте их.

Да бисте избегли личне повреде или оштећење 
имовине, комад намештаја мора бити чврсто 
монтиран/фиксиран за зид. Постоји опасност од 
повреда у случају неправилне инсталације.

Прикључци за зидну монтажу нису укључени у обим 
испоруке, јер зависе од одговарајућег стања зидова.

Користите само арматуре које одговарају вашем 
зиду.  Ако имате било каквих питања о правом 
материјалу за причвршћивање, обратите се свом 
поузданом специјализованом продавцу.

ОПАСНОСТ! RS

Radi vaše sigurnosti, slkedite upute u nastavku i 
čuvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili oštećenje 
imovine, komad namještaja mora biti čvrsto monti
ran/pričvršćen na zid. Neispravno sastavljanje može 
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montažu nke uključena jer ovisi o 
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vaš zid. Ako 
imate pitanja o ispravnom materkalu za pričvršći
vanje, obratite se svom lokalnom prodavaču.

OPASNOST! HR

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile 
deve essere montato/fissato saldamente alla parete. 
Un montaggio improprio può provocare lesioni.

I raccordi per il montaggio a parete non sono 
compresi nella fornitura, poiché dipendono dalle con
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In 
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto, 
contattare il rivenditore locale.

ATTENZIONE! IT

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in 
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

Om persoonlkk letsel of schade aan eigendommen te 
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur 
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot 
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bk de levering 
inbegrepen, omdat het afhankelkk is van de toestand 
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur. 
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri
aal, neem dan contact op met uw plaatselkke dealer.

ATTENTIE! NL

Utilisez uniquement des ferrures adaptées à votre 
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de 
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur 
spécialisé de confiance

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com
prises dans la livraison, car elles dépendent de la 
nature des murs.

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le 
meuble doit être solidement monté/fixé au mur. Un 
montage non adapté présente un risque de blessure.

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui
vantes et conservezles précieusement.                           

FRATTENTION!

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the 
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the 
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the 
scope of delivery, as they depend on the respective 
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you 
have any questions about the correct fixing material, 
please contact your local dealer.

ATTENTION! GB

Verwenden Sie ausschließlich Beschläge, die für Ihre 
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach
händler Ihres Vertrauens.

Die Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht im 
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen 
Beschaffenheit der Wände abhängig sind.

Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden 
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen oder Sachschäden zu vermeiden, muss 
das Möbelstück fest an der Wand montiert/ befestigt 
werden. Bei unsachgemäßer Montage besteht Verlet
zungsgefahr.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGARВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВАNE SIGURNOSNE UPUTE

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZABELANGRIKEJ VEILIGHEIDSINSTRUCTIESCONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSWICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG! DE

OU OU

DèhéterieAssociation Magasin

Pensaz à
donner ou recycler.

FR

https://quefairedemesdechets.fr
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Για να αποφύγετε τραυματισμούς ή υλικές ζημιές, το έπιπλο 
πρέπει να είναι σταθερά τοποθετημένο/στερεωμένο στον τοίχο. 
Η ακατάλληλη συναρμολόγηση μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό.

Τα  εξαρτήματα  για  την  τοποθέτηση  στον  τοίχο  δεν 
περιλαμβάνονται   στο   αντικείμενο   της   παράδοσης,   καθώς 
εξαρτώνται από την εκάστοτε κατάσταση των τοίχων.

Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που είναι  κατάλληλα  για  τον 
τοίχο σας.  Εάν  έχετε  ερωτήσεις  σχετικά με  το σωστό υλικό 
στερέωσης, επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο.

Henkilövahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämi
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettävä tukeva
sti seinään. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.

Seinäkiinnitykseen  tarvittavat  varusteet  eivät sisälly 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Käytä  vain seinään sopivia kiinnikkeitä. Jos sinulla on 
kysyttävää oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

For å unngå personskader eller materielle skader må 
møbelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte
ring kan føre til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
spørsmål om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler.

For at undgå personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal møblet være solidt monteret/fastjort 
til væggen.  Forkert  montering kan medføre  persons
kade.

Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever
ingsomfanget, da de afhænger af den respektive 
tilstand af væggene.

Brug kun beslag,  der er egnet  til din væg.  Hvis du har 
spørgsmål om det korrekte fastgørelsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler.

Щоб уникнути травм або пошкодження майна, 
предмет  меблів  повинен  бути  міцно 
встановлений/прикріплений   до   стіни. 
Неправильний монтаж може призвести до травм.

Кріплення  для настінного  монтажу  не входить в 
комплект поставки,  оскільки  воно  залежить 
від стану стін.

Використовуйте тільки ті кріплення, які підходять 
для вашої стіни. Якщо у вас виникли запитання 
щодо  правильного  кріпильного  матеріалу, 
зверніться до місцевого дилера.

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a 
peça de mobiliário deve ser montada/fixada firme
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos.

Os  acessórios para  a montagem na parede não estão 
incluídos no âmbito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessórios adequados à sua parede. 
Se tiver alguma dúvida sobre o material de fixação 
correcto, contacte o seu revendedor local.

Para evitar lesiones personales o daños materiales, el 
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no están incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las paredes.

Utilice únicamente herrajes adecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sobre el material de fijación 
correcto, póngase en contacto con su distribuidor 
local.

Kişisel yaralanma veya maddi hasarı önlemek için, 
mobilya  parçası   duvara  sıkıca  monte  edilmeli/sabi
tlenmelidir. Yanlış montaj yaralanmalara neden 
olabilir.

Duvara montaj için gerekli bağlantı parçaları, duvar
ların  durumuna  bağlı olduğundan teslimat kapsamına 
dahil değildir.

Sadece duvarınız için uygun olan bağlantı parçalarını 
kullanın. Doğru sabitleme malzemesi hakkında 
herhangi bir sorunuz varsa, lütfen yerel satıcınızla  ile
tişime geçin.

Pentru a evita rănirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor,   piesa de  mobilier trebuie  să fie montată/
fixată ferm pe perete. Montarea necorespunzătoare 
poate duce la rănire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
incluse în volumul de livrare, deoarece acestea depind 
de starea respectivă a pereților.

Folosiți numai fitinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoastră. Dacă aveți întrebări cu privire la 
materialul  de  fixare  corect,  vă  rugăm să vă adresați 
distribuitorului local.

Aby sa predišlo zraneniu osôb alebo poškodeniu 
majetku, musí byť nábytok pevne namontova
ný/pripevnený k stene.  Nesprávna  montáž môže  mať 
za následok zranenie.

Kovanie  na  montáž na stenu nie je súčasťou dodávky, 
pretože závisí od príslušného stavu stien.

Používajte len kovania, ktoré sú vhodné pre vašu 
stenu. Ak máte otázky týkajúce sa správneho upevňo
vacieho materiálu, obráťte sa na miestneho predajcu.

Aby nedošlo ke zranění osob nebo poškození  majetku,
musí být kus nábytku pevně namontován/upevněn 
ke stěně. Nesprávná montáž může mít za následek 
zranění.

Kování  pro  montáž  na  stěnu  není  součástí  dodávky, 
protože závisí na příslušném stavu stěn.

Používejte pouze kování, které je vhodné pro vaši 
stěnu. V případě dotazů ohledně správného upevňova
cího materiálu se obraťte na místního prodejce.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi być solidnie zamontowany/przymoco
wany do ściany. Nieprawidłowy montaż może spowo
dować obrażenia.

Okucia do montażu na ścianie nie wchodzą w zakres 
dostawy, ponieważ zależą one od odpowiedniego 
stanu ścian.

Należy używać wyłącznie mocowań odpowiednich do 
danej ściany. W przypadku pytań dotyczących właści
wego materiału mocującego należy skontaktować się 
z lokalnym sprzedawcą.

Για  την  ασφάλειά  σας,  τηρήστε  τις  παρακάτω 
οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος.

Huomioi  seuraavat  ohjeet  turvallisuutesi  vuoksi  ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa.

For din egen sikkerhet må du følge følgende 
instruksjoner  og  oppbevare  dem  på  et  trygt  sted.

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de 
følgende  instruktioner  og  opbevare  dem  et sikkert 
sted.

Задля  вашої  безпеки  дотримуйтесь 
наведених  нижче  інструкцій і зберігайте  їх  у 
безпечному місці.

Para  sua  segurança,  respeite  as  instruções  segu
intes e guardeas num local seguro.

Por su seguridad,  observe  las  siguientes  instrucci
ones y guárdelas en un lugar seguro.

Güvenliğiniz    için    aşağıdaki    talimatlara    uyun   ve 
bunları güvenli bir yerde saklayın.

Pentru siguranța dumneavoastră, respectați 
următoarele   instrucțiuni   și  păstrațile   întrun  loc 
sigur.

V  záujme  vašej  bezpečnosti  dodržiavajte  nasledu
júce pokyny a uschovajte ich na bezpečnom mieste.

V   zájmu   své    bezpečnosti   dodržujte    následující 
pokyny a uschovejte je na bezpečném místě.

Dla własnego bezpieczeństwa należy przestrzegać 
poniższych instrukcji i przechowywać je w bezpiecz
nym miejscu.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣTÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITAVIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGERВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИINSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDADÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARIINSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNYDŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNYWAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

ΠΡΟΣΟΧΗ!HUOMIO!OPPMERKSOMHET!

OBS!УВАГА!ATENÇÃO!

ATENCIÓN!DİKKAT!ATENȚIE!

NEBEZPEČENSTVO!POZOR!UWAGA!

SEFINO

DKUAPT

ESTRRO

SKCZPL
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Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te bl� en maken, vertrouwwen w� op 
uw positieve feedback en verwelkomen w� uw klantbeoodeling.

Als familiebedr�f uit et Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland / 
Frankr�k) z�n w� ds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen, 
produceren en verkopen van meubelen tegen eerl� ke pr�z .

Afin de continuer à rendre votre maison habitable à l'avenir, nous comptons 
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de l'Allemagne (Alle- 
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction, 
la production et la vente durables de meubles à des prix équitables depuis les 
années 1970.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive 
feedback and welcome every customer review

As a family business from the southern German border triangle (Germany / 
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s..

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
dürfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders über eine Bewertung.

Als Familienunternehmen aus dem süddeutschem Dreiländereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Möbeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

NL

FR

EN

DE

Questions or problems? Visit vcm.group/service

Wir helfen unter vcm.group/service
Fragen oder Probleme?

Thank you for shopping!

Vielen Dank für den Einkauf!
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Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden 
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden, muss 
das Möbelstück fest an der Wand montiert/ befestigt 
werden. Bei unsachgemäßer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

Die Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht im 
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen 
Beschaffenheit der Wände abhängig sind.

Verwenden Sie ausschließlich Beschläge, die für Ihre 
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-
händler Ihres Vertrauens.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG! DE

For your safety, observe the following instructions 
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the 
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the 
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the The fittings for wall mounting are not included in the 
scope of delivery, as they depend on the respective 
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you 
have any questions about the correct fixing material, 
please contact your local dealer.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
ATTENTION! GB

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile 
deve essere montato/fissato saldamente alla parete. 
Un montaggio improprio può provocare lesioni.

I raccordi per il montaggio a parete non sono I raccordi per il montaggio a parete non sono 
compresi nella fornitura, poiché dipendono dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In 
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto, 
contattare il rivenditore locale.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ATTENZIONE! IT

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in 
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

Om persoonlūk letsel of schade aan eigendommen te 
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur 
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot 
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bū de levering Het beslag voor de wandmontage is niet bū de levering 
inbegrepen, omdat het afhankelūk is van de toestand 
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur. 
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselūke dealer.

BELANGRŧKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ATTENTIE! NL

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le 
meuble doit être solidement monté/fixé au mur. Un 
montage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la 
nature des murs.

Utilisez uniquement des ferrures adaptées à votre 
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de 
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur 
spécialisé de confiance

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ATTENTION! FR

Radi vaše sigurnosti, slūedite upute u nastavku i 
čuvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili oštećenje 
imovine, komad namještaja mora biti čvrsto monti-
ran/pričvršćen na zid. Neispravno sastavljanje može 
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montažu nūe uključena jer ovisi o Oprema za zidnu montažu nūe uključena jer ovisi o 
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vaš zid. Ako 
imate pitanja o ispravnom materūalu za pričvršći-
vanje, obratite se svom lokalnom prodavaču.

NE SIGURNOSNE UPUTE
OPASNOST! HR

Ради ваше безбедности, придржавајте се 
следећих упутстава и чувајте их.
Да бисте избегли личне повреде или оштећење 
имовине, комад намештаја мора бити чврсто 
монтиран/фиксиран за зид. Постоји опасност од 
повреда у случају неправилне инсталације.

ПрикључциПрикључци за зидну монтажу нису укључени у обим 
испоруке, јер зависе од одговарајућег стања зидова.

Користите само арматуре које одговарају вашем 
зиду. Ако имате било каквих питања о правом 
материјалу за причвршћивање, обратите се свом 
поузданом специјализованом продавцу.

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
ОПАСНОСТ! RS

Az Ön biztonsága érdekében tartsa be az alábbi uta-
sításokat, és tartsa azokat biztonságos helyen.

A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében a bútordarabot szilárdan a falhoz kell sze-
relni/rögzíteni. A nem megfelelő összeszerelés 
sérülést okozhat.

A falra szereléshez szükséges szerelvények nem tar-
toznak a szállítási terjedelemhez, mivel azok a falak 
mindenkori állapotától függnek.

Csak olyan szerelvényeket használjon, amelyek alkal-
masak az Ön falához. Ha bármilyen kérdése van a meg-
felelő rögzítőanyaggal kapcsolatban, kérjük, forduljon 
a helyi kereskedőhöz.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELEM! HU

Для вашей безопасности соблюдайте 
следующие инструкции и храните их в 
надежном месте.
Во избежание травм или повреждения 
имущества предмет мебели должен быть прочно 
установлен/прикреплен к стене. Неправильный 
монтаж может привести к травмам.
Фурнитура для крепления к стене не входит в Фурнитура для крепления к стене не входит в 
комплект поставки, поскольку она зависит от 
состояния стен.
Используйте только ту фурнитуру, которая 
подходит для вашей стены. Если у вас возникли 
вопросы о правильном крепежном материале, 
обратитесь к местному дилеру.

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ! RU

За вашата безопасност спазвайте следните 
инструкции и ги съхранявайте на сигурно 
място.
За да се избегнат лични наранявания или За да се избегнат лични наранявания или 
материални щети, мебелите трябва да бъдат 
здраво монтирани/фиксирани към стената. 
Неправилният монтаж може да доведе до 
нараняване.
Обковът за монтаж на стената не е включен в Обковът за монтаж на стената не е включен в 
обхвата на доставката, тъй като зависи от 
съответното състояние на стените.
подходящ за вашата стена. Ако имате въпроси 
относно правилния материал за закрепване, 
моля, свържете се с местния си търговец.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВНИМАНИЕ! BG

För din säkerhet bör du följa följande anvisningar och 
förvara dem på ett säkert ställe.

För att undvika personskador eller skador på 
egendom måste möbeln vara ordentligt monterad/-
fastŪord på väggen. Felaktig montering kan leda till 
skador.

Beslagen för väggmontering ingår inte i leveransen, Beslagen för väggmontering ingår inte i leveransen, 
eftersom de beror på väggarnas respektive skick.

Använd endast beslag som är lämpliga för din vägg. 
Om du har några frågor om rätt fästmaterial, kontakta 
din lokala återförsäljare.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
ATTENTION! SE
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Dla własnego bezpieczeństwa należy przestrzegać 
poniższych instrukcji i przechowywać je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi być solidnie zamontowany/przymoco-
wany do ściany. Nieprawidłowy montaż może spowo-
dować obrażenia.

Okucia do montażu na ścianie nie wchodzą w zakres 
dostawy, ponieważ zależą one od odpowiedniego 
stanu ścian.

Należy używać wyłącznie mocowań odpowiednich do 
danej ściany. W przypadku pytań dotyczących właści-
wego materiału mocującego należy skontaktować się 
z lokalnym sprzedawcą.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
UWAGA! PL

V zájmu své bezpečnosti dodržujte následující 
pokyny a uschovejte je na bezpečném místě.

Aby nedošlo ke zranění osob nebo poškození majetku, 
musí být kus nábytku pevně namontován/upevněn ke 
stěně. Nesprávná montáž může mít za následek 
zranění.

Kování pro montáž na stěnu není součástí dodávky, Kování pro montáž na stěnu není součástí dodávky, 
protože závisí na příslušném stavu stěn.

Používejte pouze kování, které je vhodné pro vaši 
stěnu. V případě dotazů ohledně správného upevňova-
cího materiálu se obraťte na místního prodejce.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
POZOR! CZ

V záujme vašej bezpečnosti dodržiavajte nasledu-
júce pokyny a uschovajte ich na bezpečnom mieste.

Aby sa predišlo zraneniu osôb alebo poškodeniu 
majetku, musí byť nábytok pevne namontova-
ný/pripevnený k stene. Nesprávna montáž môže mať 
za následok zranenie.

Kovanie na montáž na stenu nie je súčasťou dodávky, 
pretože závisí od príslušného stavu stien.

Používajte len kovania, ktoré sú vhodné pre vašu 
stenu. Ak máte otázky týkajúce sa správneho upevňo-
vacieho materiálu, obráťte sa na miestneho predajcu.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
NEBEZPEČENSTVO! SK

Pentru siguranța dumneavoastră, respectați 
următoarele instrucțiuni și păstrați-le într-un loc 
sigur.

Pentru a evita rănirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor, piesa de mobilier trebuie să fie montată/-
fixată ferm pe perete. Montarea necorespunzătoare 
poate duce la rănire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
incluse în volumul de livrare, deoarece acestea depind 
de starea respectivă a pereților.

Folosiți numai fitinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoastră. Dacă aveți întrebări cu privire la 
materialul de fixare corect, vă rugăm să vă adresați 
distribuitorului local.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
ATENȚIE! RO

Güvenliğiniz için aşağıdaki talimatlara uyun ve 
bunları güvenli bir yerde saklayın.

Kişisel yaralanma veya maddi hasarı önlemek için, 
mobilya parçası duvara sıkıca monte edilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanlış montaj yaralanmalara neden 
olabilir.

Duvara montaj için gerekli bağlantı parçaları, duvar-
ların durumuna bağlı olduğundan teslimat kapsamına 
dahil değildir.

Sadece duvarınız için uygun olan bağlantı parçalarını 
kullanın. Doğru sabitleme malzemesi hakkında 
herhangi bir sorunuz varsa, lütfen yerel satıcınızla ile-
tişime geçin.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
DİKKAT! TR

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guárdelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o daños materiales, el 
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no están incluidos Los herrajes para el montaje mural no están incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las paredes.

Utilice únicamente herrajes adecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sobre el material de fijación 
correcto, póngase en contacto con su distribuidor 
local.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ATENCIÓN! ES

Para sua segurança, respeite as instruções segu-
intes e guarde-as num local seguro.

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a 
peça de mobiliário deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos.

Os acessórios para a montagem na parede não estão Os acessórios para a montagem na parede não estão 
incluídos no âmbito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessórios adequados à sua parede. 
Se tiver alguma dúvida sobre o material de fixação 
correcto, contacte o seu revendedor local.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
ATENÇÃO! PT

Задля вашої безпеки дотримуйтесь 
наведених нижче інструкцій і зберігайте їх у 
безпечному місці.
Щоб уникнути травм або пошкодження майна, 
предмет меблів повинен бути міцно 
встановлений/прикріплений до стіни. 
Неправильний монтаж може призвести до травм.
Кріплення для настінного монтажу не входить в Кріплення для настінного монтажу не входить в 
комплект поставки, оскільки воно залежить від 
стану стін.
Використовуйте тільки ті кріплення, які підходять 
для вашої стіни. Якщо у вас виникли запитання 
щодо правильного кріпильного матеріалу, 
зверніться до місцевого дилера.

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ
УВАГА! UA

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de 
følgende instruktioner og opbevare dem et sikkert 
sted.

For at undgå personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal møblet være solidt monteret/fastŪort 
til væggen. Forkert montering kan medføre persons-
kade.

Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever-Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever-
ingsomfanget, da de afhænger af den respektive 
tilstand af væggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din væg. Hvis du har 
spørgsmål om det korrekte fastgørelsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
OBS! DK

For din egen sikkerhet må du følge følgende 
instruksjoner og oppbevare dem på et trygt sted.

For å unngå personskader eller materielle skader må 
møbelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan føre til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
spørsmål om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
OPPMERKSOMHET! NO

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa.

Henkilövahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämi-
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettävä tukeva-
sti seinään. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.

Seinäkiinnitykseen tarvittavat varusteet eivät sisälly 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Käytä vain seinään sopivia kiinnikkeitä. Jos sinulla on 
kysyttävää oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
HUOMIO! FI

Για την ασφάλειά σας, τηρήστε τις παρακάτω 
οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος.
Για να αποφύγετε τραυματισμούς ή υλικές ζημιές, το έπιπλο 
πρέπει να είναι σταθερά τοποθετημένο/στερεωμένο στον τοίχο. 
Η ακατάλληλη συναρμολόγηση μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό.
Τα εξαρτήματα για την τοποθέτηση στον τοίχο δεν Τα εξαρτήματα για την τοποθέτηση στον τοίχο δεν 
περιλαμβάνονται στο αντικείμενο της παράδοσης, καθώς 
εξαρτώνται από την εκάστοτε κατάσταση των τοίχων.
Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που είναι κατάλληλα για τον 
τοίχο σας. Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με το σωστό υλικό 
στερέωσης, επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ! SE
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3ULþYUVQLFL�]D�]LG�QLVX�SULORåHQL�V�RE]LURP�GD
UD]OLþLWH�YUVWH�]LGD�]DKWMHYDMX�XSRUDEX�UD]OLþLWLK�YUVWD
SULþYUVQLND��8SRWULMHELWH�SULþYUVQLNH�SULNODGQH
]D�]LGRYH�YDãHJ�GRPD��=D�VDYMHW�R�SULNODGQLP
YUVWDPD�SULþYUVQLND�NRQWDNWLUDMWH�ORNDOQX
VSHFLMDOL]LUDQX�WUJRYLQX�

:DĪQH�LQIRUPDFMH
3U]HF]\WDM�XZDĪQLH�
=DFKRZDM�XORWNĊQD�SU]\V]áRĞü�

8:$*$

3U]HZUyFHQLH�VLĊPHEOL�PRĪH�GRSURZDG]Lü
GR�SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔOXEĞPLHUFL�$E\
]DSRELHF�SU]HZUyFHQLX�VLĊPHEOD��QDOHĪ\�QD
VWDáH�SU]\PRFRZDüJR�GRĞFLDQ\�

:�]HVWDZLH�QLH�]QDMGXMąVLĊĪDGQHĞUXE\�PRFXMąFH�
SRQLHZDĪUyĪQH�URG]DMHĞFLDQ�Z\PDJDMąUyĪQ\FK
W\SyZĞUXE��8Ī\MĞUXE�RGSRZLHGQLFK�GRĞFLDQ�Z
7ZRLP�GRPX��:�SU]\SDGNX�ZąWSOLZRĞFL��MDNLFK
ĞUXE�XĪ\ü��VNRQWDNWXM�VLĊ]�QDMEOLĪV]\P�VSHFMDOLV�
W\F]Q\P�VNOHSHP�

,QIRUPD]LRQL�LPSRUWDQWL�
/HJJL�DWWHQWDPHQWH�
&RQVHUYD�TXHVWH�LQIRUPD]LRQL�SHU�XOWHULRUL
FRQVXOWD]LRQL�

$99(57(1=$

6H�LO�PRELOH�VL�ULEDOWD�SXR�FDXVDUH�OHVLRQL�GD
FRPSUHVVLRQH�VHULH�R�IDWDOL��3HU�SUHYHQLUH
LO�ULVFKLR�FKH�LO�PRELOH�VL�ULEDOWL��TXHVW¶XOWLPR
GHYH�HVVHUH�¿VVDWR�SHUPDQHQWHPHQWH
DOOD�SDUHWH�

*OL�DFFHVVRUL�SHU�LO�¿VVDJJLR�DOOD�SDUHWH�QRQ�VRQR
LQFOXVL�SHUFKp�SDUHWL�GL�PDWHULDOL�GLYHUVL�ULFKLHGRQR
WLSL�GLYHUVL�GL�DFFHVVRUL�GL�¿VVDJJLR��8VD�VLVWHPL
GL�¿VVDJJLR�DGDWWL�DOOH�SDUHWL�GHOOD�WXD�FDVD��3HU
PDJJLRUL�GHWWDJOL��ULYROJLWL�D�XQ�ULYHQGLWRUH
VSHFLDOL]]DWR�

9LJWLJH�RSO\VQLQJHU�
/DV�RPK\JJHOLJW�
*HP�GLVVH�RSO\VQLQJHU�WLO�VHQHUH�EUXJ�

$'9$56(/

'HU�NDQ�RSVWD�DOYRUOLJ�HOOHU�OLYVIDUOLJ
WLOVNDGHNRPVW��KYLV�PREOHW�YDOWHU��)RU�DW�XQGJD
DW�PREOHW�YDOWHU��VNDO�GHW�IDVWJRUHV�SHUPDQHQW
WLO�YDJJHQ�

)RUVNHOOLJH�YDJPDWHULDOHU�NUDYHU�IRUVNHOOLJH�VNUXHU
RJ�UDZOSOXJV��0HGIROJHU�LNNH��%UXJ�VNUXHU�RJ
UDZOSOXJV��GHU�SDVVHU�WLO�YDJJHQH�L�GLW�KMHP��+YLV
GX�HU�L�WYLYO�RP��KYLONHQ�W\SH�VNUXHU�UDZOSOXJV�GX
VNDO�EUXJH��VNDO�GX�NRQWDNWH�HW�E\JJHPDUNHG�

%LWQR�
3DåOMLYR�SURþLWDMWH�
6DþXYDMWH�]D�XEXGXüH�

832=25(1-(

0RJX�QDVWDWL�R]ELOMQH�SRYUHGH�XVOHG�SUHYUWDQMD
QDPHãWDMD��'D�RYDM�QDPHãWDM�QH�EL�SDR��PRUD
VWDOQR�ELWL�SULþYUãüHQ�]D�]LG�

1LVX�GDWL�RNRYL��WLSORYL�LãUDIRYL�]D�SULþYUãüLYDQMH
MHU�VH�]LGRYL�UD]OLNXMX�L�UD]OLþLWL�PDWHULMDOL�]DKWHYDMX
L�UD]OLþLWH�RNRYH��8SRWUHELWH�RQH�NRML�VX�SRJRGQL
]D�]LGRYH�X�YDãHP�GRPX��=D�VDYHW�NRMH�RNRYH�GD
XSRWUHELWH��REUDWLWH�VH�X�ORNDOQRM�JYRåÿDUL�

9LNWLJ�LQIRUPDVMRQ
/HV�QR\H�
7D�YDUH�SD�GHQQH�LQIRUPDVMRQHQ�IRU�IUHPWLGLJ�EUXN�

$'9$56(/

$OYRUOLJH�XO\NNHU�NDQ�VNMH�VRP�IROJH�DY�PREOHU
VRP�YHOWHU��)RU�D�IRUKLQGUH�DW�GHWWH�PREHOHW
IDOOHU��PD�GHW�IHVWHV�SHUPDQHQW�WLO�YHJJHQ�

)HVWHPLGOHU�IRU�YHJJ�HU�LNNH�LQNOXGHUW�IRUGL�XOLNH
YHJJHU�NUHYHU�XOLNH�IHVWHPLGOHU��%UXN�IHVWHPLGOHU
VRP�SDVVHU�WLO�YHJJHQH�L�KMHPPHW�GLWW��.RQWDNW
GLQ�QDUPHVWH�IDJKDQGHO�IRU�UDG�RP�IHVWHPLGOHU�

7lUNHll�WLHWRD
/XH�KXROHOOLVHVWL�
6llVWl�PDKGROOLVWD�P\|KHPSll�WDUYHWWD�YDUWHQ�

9$52,786

+XRQHNDOXQ�NDDWXPLQHQ�YRL�DLKHXWWDD�YDNDYLD
WDL�NXROHPDDQ�MRKWDYLD�YDPPRMD�
.DDWXPLVHQ�HVWlPLVHNVL�KXRQHNDOX�WXOHH
NLLQQLWWll�S\V\YlVWL�VHLQllQ�

3DNNDXV�HL�VLVlOOl�VHLQllQ�NLLQQLWlPLVWl�YDUWHQ
WDUYLWWDYLD�UXXYHMD�MD�WXOSSLD��NRVND�HULODLVLD
VHLQlPDWHULDDOHMD�YDUWHQ�WDUYLWDDQ�HULODLVHW
NLLQQLNNHHW��9DOLWVH�NLLQQLNNHHW�NRWLVL�VHLQlPDWHU�
LDDOLQ�PXNDDQ�$SXD�RLNHDQODLVWHQ�NLLQQLNNHLGHQ
YDOLQWDDQ�YRLW�N\V\l�UDXWDNDXSDVWD�

9LNWLJ�LQIRUPDWLRQ
/lV�QRJD
6SDUD�LQIRUPDWLRQHQ�I|U�IUDPWLGD�EUXN

9$51,1*

$OOYDUOLJD�HOOHU�OLYVIDUOLJD�NOlPVNDGRU�NDQ�VNH
RP�P|EOHU�WLSSDU�|YHU��)|U�DWW�I|UKLQGUD�DWW
GHQ�KlU�P|EHOQ�WLSSDU�PDVWH�GHQ�IlVWDV
SHUPDQHQW�YLG�YlJJHQ�

)lVWEHVODJ�I|U�YlJJHQ�PHGI|OMHU�LQWH�HIWHUVRP�ROLND
YlJJPDWHULDO�NUlYHU�ROLND�W\SHU�DY�IlVWEHVODJ�
$QYlQG�HWW�IlVWEHVODJ�VRP�SDVVDU�I|U�YlJJDUQD
KHPPD�KRV�GLJ��)|U�UDG�RP�OlPSOLJD�IlVWEHVODJ�
NRQWDNWD�GLQ�IDFNKDQGODUH�

,QIRUPDFLyQ�LPSRUWDQWH
/HHU�GHWHQLGDPHQWH�
*XDUGD�HVWD�LQIRUPDFLyQ�SDUD�FRQVXOWDUOD
HQ�HO�IXWXUR�

$'9(57(1&,$

3XHGHQ�SURGXFLUVH�OHVLRQHV�JUDYHV�R�IDWDOHV
VL�YXHOFD�XQ�PXHEOH��3DUD�HYLWDU�TXH�YXHOTXH
HVWH�PXHEOH��GHEH�¿MDUVH�SHUPDQHQWHPHQWH�D�OD
SDUHG�

1R�VH�LQFOX\HQ�ORV�GLVSRVLWLYRV�GH�¿MDFLyQ��GDGR
TXH�ORV�GLYHUVRV�PDWHULDOHV�GH�SDUHG�UHTXLHUHQ
GLIHUHQWHV�WLSRV�GH�KHUUDMHV�GH�¿MDFLyQ��8VD
KHUUDMHV�DGHFXDGRV�SDUD�HO�PDWHULDO�GH�ODV
SDUHGHV�GH�WX�FDVD��3DUD�VDEHU�FXiOHV�VRQ�ORV
KHUUDMHV�DGHFXDGRV��SLGH�FRQVHMR�HQ�WX�IHUUHWHUtD
KDELWXDO�

,PSRUWDQWH�
/HU�HVWDV�LQVWUXoRHV�FXLGDGRVDPHQWH�
*XDUGDU�FRPR�UHIHUHQFLD�

,03257$17(

$V�TXHGDV�GH�PyYHLV�SRGHP�RULJLQDU
HVPDJDPHQWR�RX�PRUWH��(VWHV
PyYHLV�GHYHP�VHU�¿[DGRV�D�SDUHGH
SDUD�HYLWDU�SRVVtYHLV�TXHGDV�

2V�GLIHUHQWHV�WLSRV�GH�SDUHGH�UHTXHUHP
GLIHUHQWHV�WLSRV�GH�IHUUDJHQV��8WLOL]H
IHUUDJHQV�DGHTXDGDV�DV�SDUHGHV�GD�VXD
FDVD��QDR�LQFOXtGDV���6H�QDR�WLYHU�D�FHUWH]D
GR�WLSR�GH�SDUDIXVRV�RX�IHUUDJHP�D�XVDU�
FRQVXOWH�XPD�ORMD�GH�IHUUDJHQV�

%HODQJULMNH�LQIRUPDWLH
*RHG�OH]HQ
%HZDDU�GH]H�LQIRUPDWLH�YRRU�WRHNRPVWLJ
JHEUXLN

:$$56&+8:,1*

:DQQHHU�PHXEHOV�RPYDOOHQ��NDQ�HU�HUQVWLJ�RI
OHYHQVEHGUHLJHQG�EHNOHPPLQJVOHWVHO�RQWVWDDQ�
2P�WH�YRRUNRPHQ�GDW�GLW�PHXEHO�RPYDOW��GLHQW
GLW�SHUPDQHQW�DDQ�GH�ZDQG�WH�ZRUGHQ�EHYHVWLJG�

%HYHVWLJLQJVEHVODJ�YRRU�GH�ZDQG�LV�QLHW�LQEHJUHSHQ�
DDQJH]LHQ�YHUVFKLOOHQGH�ZDQGPDWHULDOHQ�YHUVFKLOO�
HQGH�VRRUWHQ�EHYHVWLJLQJVEHVODJ�YHUHLVHQ��*HEUXLN
EHYHVWLJLQJVEHVODJ�GDW�JHVFKLNW�LV�YRRU�GH�ZDQGHQ
LQ�MH�KXLV��9RRU�DGYLHV�RYHU�JHVFKLNW�EHYHVWLJLQ�
JVEHVODJ��QHHP�FRQWDFW�RS�PHW�GH�YDNKDQGHO�

ýLWDMWH�SR]RUQH�
,QIRUPiFLH�VL�XVFKRYDMWH�SUH�SUtSDG�SRWUHE\�

832=251(1,(

3UHYUKQXWLH�QiE\WNX�P{åH�VS{VRELĢ
YiåQHþL�VPUWHĐQp�]UDQHQLD�$E\�VD
SUHGLãOR�SUHYUKQXWLX�QiE\WNX��XSHYQLWH
KR�NX�VWHQH�

8SHYĖRYDFt�PDWHULiO�QLH�MH�V~þDVĢRX�EDOHQLD�
SUHWRåH�QD�NDåGê�PDWHULiO�VWHQ\�MH
SRWUHEQp�SRXåLĢLQê�W\S�VNUXWN\�D�KPRåGLQN\�
3RXåLWH�XSHYĖRYDFt�PDWHULiO�YKRGQê
QD�NRQNUpWQ\�W\S�PDWHULiOX��]�NWRUpKR�MH
YDãD�VWHQD�Y\UREHQi��9�SUtSDGH�SRWUHE\
VD�SRUDćWH�V�RGERUQtNRP�

,PSRUWDQW�LQIRUPDWLRQ
5HDG�FDUHIXOO\�
.HHS�WKLV�LQIRUPDWLRQ�IRU�IXUWKHU�UHIHUHQFH�

:$51,1*

6HULRXV�RU�IDWDO�FUXVKLQJ�LQMXULHV�FDQ�RFFXU
IURP�IXUQLWXUH�WLS�RYHU��7R�SUHYHQW�WKLV�IXUQLWXUH
IURP�WLSSLQJ�RYHU�LW�PXVW�EH�SHUPDQHQWO\�¿[HG
WR�WKH�ZDOO�

)L[LQJ�GHYLFHV�IRU�WKH�ZDOO�DUH�QRW�LQFOXGHG�VLQFH
GLIIHUHQW�ZDOO�PDWHULDOV�UHTXLUH�GLIIHUHQW�W\SHV
RI�¿[LQJ�GHYLFHV��8VH�¿[LQJ�GHYLFHV�VXLWDEOH�IRU
WKH�ZDOOV�LQ�\RXU�KRPH��)RU�DGYLFH�RQ�VXLWDEOH
¿[LQJ�V\VWHPV��FRQWDFW�\RXU�ORFDO�VSHFLDOL]HG
GHDOHU�

:LFKWLJH�,QIRUPDWLRQ
6RUJIlOWLJ�OHVHQ
'LHVH�,QIRUPDWLRQ�DXIEHZDKUHQ

$&+781*

:HQQ�0|EHOVW�FNH�XPNLSSHQ��N|QQHQ�HUQVWH
RGHU�OHEHQJHIlKUOLFKH�9HUOHW]XQJHQ�GXUFK
(LQNOHPPHQ�GLH�)ROJH�VHLQ��8P�]X�YHUKLQGHUQ�
GDVV�GDV�0|EHOVW�FN�XPNLSSW��PXVV�HV�IHVW
DQ�GHU�:DQG�YHUDQNHUW�ZHUGHQ�

%HVFKOlJH�I�U�GLH�:DQGEHIHVWLJXQJ�VLQG�QLFKW
EHLJHSDFNW��GD�VLH�YRQ�GHU�MHZHLOLJHQ��:DQGEHVFKD�
IIHQKHLW�DEKlQJLJ�VLQG��%HIHVWLJXQJVEHVFKOlJH
EHQXW]HQ��GLH�I�U�GLH�KHLPLVFKHQ�:lQGH�JHHLJQHW
VLQG��%HL�GLHVEH]�JOLFKHQ�)UDJHQ�GHQ�|UWOLFKHQ
)DFKKDQGHO�]X�5DWH�]LHKHQ�

,QIRUPDWLRQ�LPSRUWDQWH
$OLUH�DWWHQWLYHPHQW�
&RQVHUYHU�FHV�LQIRUPDWLRQV�SRXU�XQ�XVDJH
XOWpULHXU�

$9(57,66(0(17

5LVTXH�GH�EOHVVXUH�JUDYH�HQ�FDV�GH�FKXWH�GX
PHXEOH��3RXU�pYLWHU�TXH�OH�PHXEOH�QH�EDVFXOH�
LO�IDXW�OH�¿[HU�DXPXU�GH�IDoRQ�SHUPDQHQWH�

/HV�¿[DWLRQV�QH�VRQW�SDV�LQFOXVHV�FDU�OHXU�FKRL[
GpSHQG�GX�PDWpULDX�GX�PXU�VXU�OHTXHO�HVW�¿[p
OH�PHXEOH��8WLOLVH]�GHV�¿[DWLRQV�DGDSWpHV�DX
PDWpULDX�GX�PXU��3RXU�REWHQLU�GHV�FRQVHLOV�VXU
OHV�¿[DWLRQVD�XWLOLVHU��DGUHVVH]�YRXV�D
XQ�UHYHQGHXU�VSpFLDOLVp�

'ĤOHåLWi�LQIRUPDFH
ýWČWH�SHþOLYČ�
8VFKRYHMWH�SUR�SR]GČMãt�SRSXåLWt�

9$529È1Ë

3RNXG�VH�QiE\WHN�SĜHYKUKQH��PĤåH�GRMtW
N�YHOPL�YiåQêP�QHER�GRNRQFH�IDWiOQtP
SRUDQČQtP�$E\VWH�SĜHYUåHQt�QiE\WNX�]DEUiQLOL�
PXVtWH�KR�QDWUYDOR�SĜLSHYQLW�NH�VWČQČ�

8SHYĖRYDFt�PDWHULiO�QHQt�VRXþiVWt�EDOHQt��SURWRåH
VH�OLãt�Y�]iYLVORVWL�QD�PDWHULiOX�VWČQ\��3RXåtYHMWH
WHG\�WDNRYê�XSHYĖRYDFt�PDWHULiO��NWHUê�MH�YKRGQê
QD�VWČQ\�X�YiV�GRPD��3RNXG�VH�SRWĜHEXMHWH�SRUDGLW�
REUDĢWH�VH�QD�PtVWQtKR�RGERUQtND�

gQHPOL�ELOJL
'LNNDWOL�RNX\XQX]�
%X�N�ODYX]X�LOHUGH�JHUHNHELOHFHJL�LoLQÕ
VDNOD\LQL]�

8<$5,

0RELO\DQLQ�GHYULOPHVL�VRQXFX�|O�PF�O�YH\D
FLGGL�\DUDODQPDODU�PH\GDQD�JHOHELOLU�
'HYULOPH�ULVNLQL�|QOHPHN�LoLQ�PRELO\DQLQ
GXYDUD�VDELWOHQPHVL�JHUHNPHNWHGLU�

'XYDU�\DSL�PDO]HPHOHUL�IDUNOLOLN�J|VWHUHELOHFHJLQGHQ
�PRELO\DQLQ�GXYDUD�VDELWOHQPHVL�LoLQ�JHUHNHQ
EDJODQWL�SDUoDODUL��U�QH�GDKLO�GHJLOGLU��(YLQL]LQ�GXYDU
\DSL�PDO]HPHVLQH�X\JXQ�EDJODQWL�SDUoDODUL�VHoLQL]�
'XYDU�\DSL�PDO]HPHQL]H�X\JXQ�EDJODQWL�SDUoDODUL
VDWLQ�DOPDN�LoLQ�HQ�\DNLQ�\DSL�PDUNHW�\D�GD�ELU
QDOEXU�G�NNDQLQGDQ�ELOJL�DODELOLUVLQL]�

ȼɚɠɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ
ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ
Ɂɚɩɚɡɟɬɟ�ɬɚɡɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɡɚ�ɛɴɞɟɳɚ�ɫɩɪɚɜɤɚ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɉɪɟɤɚɬɭɪɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɚɡɢ�ɦɟɛɟɥ�ɦɨɠɟ�ɞɚ
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɢɥɢ�ɮɚɬɚɥɧɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɬɚɡɢ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɡɚɤɪɟɩɟɬɟ
ɡɞɪɚɜɨ�ɡɚ�ɫɬɟɧɚɬɚ�

Ʉɨɦɩɥɟɤɬɴɬ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɜɚ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɢ�ɡɚ�ɩɪɢɤɪɟɩɹɧɟ
ɤɴɦ�ɫɬɟɧɚɬɚ��ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ�ɫɬɟɧɧɢ
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɢɡɢɫɤɜɚɬ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ�
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɢ�ɡɚ�ɩɪɢɤɪɟɩɹɧɟ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɡɚ�ɫɬɟɧɢɬɟ�ɜ�ɞɨɦɚ�ɜɢ�Ɉɛɴɪɧɟɬɟ�ɤɴɦ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɚɧɬɴɪɝɨɜɟɰɡɚɫɴɜɟɬɨɬɧɨɫɧɨ
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɦɨɧɬɚɠɧɢ�ɫɢɫɬɟɦɢ�
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ȼɚɠɥɢɜɚ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɭɜɚɠɧɨ
Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ

ɍȼȺȽȺ

ɉɚɞɿɧɧɹ�ɧɟɡɚɤɪɿɩɥɟɧɢɯ�ɦɟɛɥɿɜ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢ�
ɧɢɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɟ�ɚɛɨ�ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɟ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ
ɥɸɞɢɧɢ ɓɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɩɟɪɟɤɢɞɚɧɧɸ�ɰɢɯ�
ɦɟɛɥɿɜ ʀɯ�ɫɥɿɞ�ɦɿɰɧɨ�ɩɪɢɤɪɿɩɢɬɢ�ɞɨ�ɫɬɿɧɢ� �

Ʉɪɿɩɥɟɧɧɹ�ɞɨ�ɫɬɿɧɢ�ɧɟ�ɞɨɞɚɸɬɶɫɹ ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɪɿɡɧɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɩɨɬɪɟɛɭɸɬɶ�ɪɿɡɧɢɯ�ɤɪɿɩɥɟɧɶ�
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɿ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɹɤɿ�ɩɚɫɭɸɬɶ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ�ȼɚɲɢɯ�ɫɬɿɧ Ɂɚ�ɩɨɪɚɞɨɸ�ɳɨɞɨ�
ɧɚɥɟɠɧɢɯ�ɫɢɫɬɟɦ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɶ�ɭ
ɦɿɫɰɟɜɭ�ɫɩɟɰɿɚɥɿɡɨɜɚɧɭ�ɤɪɚɦɧɢɰɸ�
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)RQWRV�LQIRUPDFLR
.HUMXN��ROYDVG�HO�DODSRVDQ��HV�RUL]G�PHJ
H]W�D�SDSLUW�

),*<(/(0

$EXWRU�IHOERUXODVD�VXO\RV��YDJ\�DNDU�YHJ]HWHV
EDOHVHWHW�RNR]KDW��$KKR]��KRJ\�H]W�PHJDNDGD�
O\R]G��D�EXWRUW�PHJIHOHORHQ�D�IDOKR]�NHOO
URJ]LWHQL�

$URJ]LWHVKH]�V]XNVHJHV�NHOOHNHN�QLQFVHQHN
D�FVRPDJEDQ��PLYHO�D�NXORQER]R�WLSXVX�IDODNKR]
NXORQER]R�URJ]LWR�HV]NR]RNUH�YDQ�V]XNVHJ�
0LQGLJ�D�IDO�WLSXVDQDN�PHJIHOHOR�V]HUHOYHQ\HNHW
KDV]QDOM�$�PHJIHOHOR�URJ]LWRN�NLYDODV]WDVDKR]
IRUGXOM�VHJLWVHJHUW�D�V]DNX]OHWHN�PXQNDWDUVDLKR]�
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ȼɚɠɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�
ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ�ɷɬɭ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

Ɉɩɪɨɤɢɞɵɜɚɧɢɟ�ɦɟɛɟɥɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɢɥɢ�ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɵɦ�ɬɟɥɟɫɧɵɦ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ�Ⱦɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɨɩɪɨɤɢ�
ɞɵɜɚɧɢɹ�ɦɟɛɟɥɶ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ
ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�

Ʉɪɟɩɟɠɧɵɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�ɧɟ
ɩɪɢɥɚɝɚɸɬɫɹ�ɞɥɹ�ɪɚɡɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫɬɟɧ
ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɤɪɟɩɟɠɧɵɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ�ɞɥɹ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ
ɫɬɟɧ�ɜ�ȼɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�ɤɚɤɨɣ
ɬɢɩ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɣ�ɩɨɞɯɨɞɢɬ�ɤ�ɞɚɧɧɨɦɭ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɭ�
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɦɚɝɚɡɢɧ�
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ȈȘȝĮȞĲȚțȒʌ�ȜȘȡȠĳȠȡȓĮ
ǻȚĮȕȐıĲİ�ʌȡȠıİțĲȚțȐ
ĭȣȜȐȟĲİ�ĮȣĲȒ�ĲȘȞ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓĮ�ȖȚĮ�ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ
ĮȞĮĳȠȡȐ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ

ȈȠȕĮȡȠȓ�Ȓ�ȝȠȚȡĮȓȠȚ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȓ�Įʌȩ�ıȪȞșȜȚȥȘ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ıȣȝȕȠȪȞ�Įʌȩ�ĲȠ�ĮȞĮʌȠįȠȖȪȡȚıȝĮ
İʌȓʌȜȠȣ�īȚĮ�ȞĮ�ʌȡȠȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ĲȠ�ĮȞĮʌȠįȠȖȪ�
ȡȚıȝĮ�İȞȩȢ�İʌȓʌȜȠȣ��ĮȣĲȩ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ
ȝȩȞȚȝĮ�ıĲİȡİȦȝȑȞȠ�ıĲȠȞ�ĲȠȓȤ�Ƞ

ȉĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ�ıĲȠȞ�ĲȠȓȤȠ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝ�
ȕȐȞȠȞĲĮȚ��įİįȠȝȑȞȠȣ�ȩĲȚ�ĲĮ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ�ĲȠȓȤȦȞ
ĮʌĮȚĲȠȪȞ�țĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȠȪȢ�ĲȪʌȠȣȢ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ
ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ
țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ȖȚĮ�ĲȠȣȢ�ĲȠȓȤȠȣȢ�ĲȠȣ�ıʌȚĲȚȠȪ�ıĮȢ��īȚĮ
ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲĮ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ
ıĲİȡȑȦıȘȢ��ıȣȝȕȠȣȜİȣșİȓĲİ�ĲȠ�İȚįȚțȩ�țĮĲȐıĲȘȝĮ�ĲȘȢ
ʌİȡȚȠȤȒȢ�ıĮȢ�
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